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GIRIS
Degerli Miisterimiz,
Uriin seciminde SINBO'yu tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanim icin cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzu 6zellikle
guvenlik talimatlarina dikkat ederek okumanizi ve devamli suretle saklamanizi
tavsiye ederiz.

Saygilarimizla,
Sinbo Kiiciik Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the
appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by
a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Cihazla oynamamalarini giivenceye almak icin
cocuklar gozetim altinda tutulmautidir.

Bu triin (cocuklar dahil ] fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin glvenliginden
sorumlu olan kisiler tarafindan bu trtnu kullanmak
icin gerekli talimatlar verilmemis kisilerin
kullanimina uygun degildir.
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CiHAZIN TANITIMI « NAME of PARTS

1. Termostat ayarli glic kablosu
2. Tutma kolu (Sag)

3. Damlama tepsisi

4. Rezistansli pisirme plakasi
5. Tutma kolu (Sol)

. Power cord with adjustable thermostat

. Handle (Right)

. Dripping tray

. Cooking / Grill Plate with resistance equipped
. Handle (Left)

PARTES DEL APARATO

1. Cable de energia con ajuste de termostato
2. Asa (derecha)

3. Bandeja de goteo

4. Parrilla/Grill con resistencia

5. Asa (izquierda)

TN WN =

DIKKAT! Bu cihazda, odun kémiirii ve benzeri tutusabilir yakitlar kullanitlmamalidir!
ATTENTION: Charcoal and other similar flammable fuels should not be used!
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CiHAZIN OZELLIiKLERIi « PRODUCT FEATURES
e Hizliisinma igin yiiksek giig: 2000 Watt e High power for rapid warm-up: 2000 Watt

e Termostat ayarli 110cm gii¢ kablosu * 110 cm cable with adjustable thermostat

* Yag damlama tepsisi e Dripping tray for oil

e Temizlenmesi kolay e Easy to clean

® Isinmayan saplar * Heat proof handles

e Her mekanda kullanima uygun ¢ Suitable to use in all locations

e Uzun omiirli paslanmaz rezistans * Long life rust free resistance

¢ Genis pisirme ylizeyi: 475x300mm ¢ Wide cooking/grilling area 475 x 300 mm
* Yaglari biriktiren damlama tepsisi ¢ Oil collecting drip tray

¢ Alevlenmez ve zehirli gaz yaymaz ¢ Do not flame up, do not diffuse toxic gas
* Saglikli ve lezzetli pisirme * Healthy and delicious cooking

Bu cihaz C € kalite belgesine haizdir.

Kullanim Omrii 7 yildir.
Made in Turkey

DiKKAT!!

Uriiniin Gzerinde bulunan isaretlemelerde veya Uriinle verilen diger basili dokiimanlarda
beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuar ortaminda elde edilen
degerlerdir.Bu degerler, Griinin kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.



ONEMLI GUVENLIK UYARILARI

* Bakim, Onarim ve Kullanimda Uyulmasi Gereken Kurallar

Cihazinizi kullanirken asagidaki temel giivenlik onlemlerini mutlaka goz oniinde
bulundurmaniz gerekmektedir.

Uyari: Yanlis bir kullanim kullaniciya ve cihaza zarar verebilir.

1. Cihazi kullanacaginiz yerin voltajinin tiriiniin Gzerinde belirtilen voltajla uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.

2. Elektrik soku tehlikesine karsi prizinizin toprakli olmasina dikkat ediniz. Prizin giivenli
sekilde takildigindan emin olunuz.

3. Gii¢ kablosunu dolamayin veya biilkmeyin veya asiri giic uygulamayin, aksi halde
kablo hasar gorecektir. Eger gtic kablosu hasar gérirse, elektrik soku riskini nlemek
icin profesyonel kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir. Giic kablosunu kendiniz
degistirmeyi denemeyin.

Uyari: Eger uzatma kablosu kullanacaksaniz, kullanacaginiz uzatma kablosunu cihazin
giic tiiketimini goz 6niine alarak seciniz.

4. Elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutunuz.

5. Elektrik aksaminin bulundugu bolimi sékiip agmaya ugrasmayin.

Uyari: Cihaz kazara su icine diiserse, derhal fisini prizden gekiniz ve tekrar kullanmadan
dnce yetkili teknik servise gosteriniz.

6. Bu cihaz ¢ocuklarin kullanimina uygun degildir. Cocuklarin bulundugu ortamlarda
veya cihaz calisir durumda iken gézetimsiz birakmayiniz.

7. Uriintiniizi herhangi bir sicak yiizeyin (Sicak levha, elektrikli ocak vb.) yanina veya
Uzerine koymayin.

8. Cihazini diiz, saglam bir yiizeye yerlestirin.

9. Cihazi kendi halinde calisir durumdayken birakmayiniz.

10. Cihazinizin iginde veya yakinlarinda kagit, plastik gibi yanici maddeler bulundurmayin.
11. I1zgara yaparken damlama tepsisinin yerinde oldugundan emin olun.

12. Izgara sicakken asla lizerinde herhangi bir mutfak aleti birakmayin.

13. Uretici firma tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlarin kullanilmasi yaralanmalara
sebep olabilir.

14. Yagli yiyeceklerinizi pisirirken sicrayan yaga dikkat ediniz.

15. Kullanim sonrasinda cihazinizin fisini her zaman prizden cekiniz.

16. Tepsiyi cikarmadan, cihazi temizlemeden ya da kaldirmadan énce cihazin tamamen
sogumasin bekleyin.

17. Cihazinizi belirtilenlerden baska amaclar icin kullanmayin.

18. Cihazi depolarken satin aldiginiz kutuyu kullanmaniz 6nerilmektedir.

Uyari: Cihazda yalnizca uygun baglayici kullanilmalidir.

Uyari: Cihaz harici zamanlayici veya ayri uzaktan kumanda sistemi ile calismamaktadir.
Uyari: Bu kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan veya cihazin yanlis kullanimindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsam disindadir. Cihaz tizerinde veya kullanim kilavuzunda
belirtilen ibareler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
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TASIMA ESNASINDA

o Uriinii distrmeyiniz,

e Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz,

¢ Sikismamasini, ezilmemesini saglayiniz,

¢ Ambalaj lizerindeki isaretlemelere uyunuz.
¢ Orjinal ambalajiyla tasimaya 6zen gdsteriniz.

CEVRE VE iNSAN SAGLIGI

Cevre korumasina siz de katkida bulunabilirsiniz!

Litfen yerel diizenlemelere uymayi unutmayin: Calismayan elektrikli cihazlari,
mmm ygun elden ¢ikarma merkezlerine goétiriin
Kullanim sirasinda insan ve gevre sagligina tehlikeli veya zararli olabilecek bir durum
s6z konusu degildir.

CiHAZIN KULLANIMI

¢ Baglanti veya Montajin Nasil Yapilacagini Gosterir Sema ile Baglanti veya Montajin
Kimin Tarafindan Yapilacagina (tiiketici, yetkili servis) iliskin bilgiler

Cihazinizla birlikte gelen aksesuarlari kolaylikla kendiniz takip cikartabilirsiniz.

Olasi bir ariza durumunda cihazin icini agmayiniz. En yakin yetkili servise basvurunuz.
¢ Cihazinizi kutusundan cikarin.

¢ Cihaz lizerinde etiket varsa cikartin ve cihazin gévdesini nemli bir bezle silin.

¢ Damlama tepsisinin alt ylizeyini kaplayacak kadar su doldurun.

¢ Glic kablosunu prize takin ve giic kablosu tzerinde bulunan anahtari -OFF-
konumundan istediginiz sicaklik konuma getirerek cihazi calistiriniz.
 Yiyeceklerinizi 1zgara Uzerine yerlestirin.

e Yiyeceklerinizi pisirirken arada bir cevirin.

¢ Pistiginde 1zgaradan yiyeceklerinizi alin.

e En iyi sonuclar icin pisirme aralarinda 1zgara tzerindeki fazla yag: dikkatlice kagit
havlu ile alin.

Not: ilk kullanimda isitici rezistanstan duman cikabilir; bu normal bir durumdur.

KULLANIM HATALARINA iLiSKIiN BILGILER

Cihazinizi, beyan edilen voltaj ile calistiriniz.Bulundugunuz yerin voltajinin uygun olup
olmadigini kontrol ediniz.

Giic kablosunun arizalanmasi durumunda tehlikelerin 6nlenmesi icin kablo Uretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kisi tarafindan degistirilmelidir. Ariza durumunda cihaz
kendiniz sokmeye kalkismayiniz, bakim merkezimiz ya da satis sonrasi hizmet merkezimiz
ile baglantiya geciniz.

Cihazi kendiniz onarmaya kalkismayiniz. Meydana gelebilecek arizalardan firmamiz
kesinlikle sorumlu degildir, ve cihaziniz garanti kapsami disinda islem gérecektir.



TEMIZLiK VE BAKIM

« Tiiketicinin Kendi Yapabilecedi Bakim, Onarim veya Uriiniin Temizligine iliskin Bilgiler
e Acma/Kapama anahtarini ‘OFF konumuna getiriniz.

e Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

e zgarada kalan fazla yagi kagit havlu kullanarak alin.

e Damla tepsisini tabandan cikarin.

¢ Rezistans unitesini nemli bir bez ile silin.

e Damlama tepsisini bulasik deterjanli sicak suda, yumusak bir bez veya siinger ile
temizleyin.

e Parcalar kuruduktan sonra cihazi yeniden birlestirin.

BAKIM

¢ Periyodik Bakim Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakimin Yapilacagi Zaman
Araliklari ile Kimin Tarafindan Yapilmasi Gerektigine iliskin Bilgiler

Cihaz periyodik bakim gerektirmez.

Her kullanimdan sonra temizliginin diizenli olarak yapilmasinda fayda vardir.

SATIS SONRASI SERVIS HiZMETLERI

Bu cihaz kullanici tarafindan degistirilebilen parcalara sahip degildir. Unitenin calismamasi
durumunda su adimlari izleyin.

1. Talimatlarin dogru bicimde izlendigini denetleyin.

2. Ana kaynaginda islevselligini denetleyin.

Cihaz hala calismiyorsa, satin aldiginiz yere geri gotirin.

Giic kablosu hasar 6rmisse, tehlikeleri dnlemek icin, cihaz lreticisine iade edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKISMAYIN.

Su talimatlari izleyin:

1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.

Unitenin temiz oldugundan emin olun.

2. Tim yazismalarda, adinizi, adresinizi ve Griiniin model numarasini belirtin.

3. lade etme nedeninizi belirtin.

4. Garanti kapsamindaysa, nereden, ne zaman alindigini belirtin ve satin alma kanitini
ekleyin (6rn. kasa fisi).



ENGLISH

SINBO SBG 7108 ELECTRIC GRILL
INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFETY NOTIFICATION

Before using your grill, to avoid any problem may arouse because of misuse, please
carefully read this instruction manual and keep for future references.

Warning: Any misuse may hurt the user or may cause harm on the device.

1. Please check that voltage rate of your network is conforming to the rate indicated
on the device label.

2. Please be sure that your wall plug is earthed and plug was properly connected for
avoiding electric shock.

3. Do not coil up or entwist the power cord or do not apply excess force, otherwise the
cable may damage. If power cable damages, to avoid a possible electric shock, it should
be replaced by qualified technician or an authorized service staff. Please do not attempt
to replace by yourself.

Warning: If you use extension cable, select this extension cable in accordance with
power consumption of your device.

4. Please keep the power cord away from hot surfaces.

5. Please do not attempt to open the electric components department by yourself.
Warning: In case of the device immerses in water, immediately unplug the power cord
and before using the device again, make controlled by an authorized technical service.
6. This device is not suitable for using of children. During the device is operating and
/ or when the children are around do not leave without supervision.

7. Please do not place the device on or next to any hot surface (hot plate, electric oven,
etc.)

8. Place the device on a plane stable place.

9. While operating, do not leave the device uncontrolled.

10. Please do not keep inflammable materials such as paper or plastics in or around
your grill.

11. Please ensure that the dripping tray in its place during grill.

12. While the grill is hot, never leave any kitchen utensil on it.

13. Using accessories that are not recommended by producer may cause injuries.

14. Please be careful for the sputtering hot oil while cooking / grilling fatty foods.

15. Please always unplug the power cord after using the grill.

16. Before taking out the tray, or cleaning the grill or remove please wait till the device
cool down.

17. Please do not use the device for any other purpose except the intended usage.

18. While keeping the device, it is suggested to use original packaging box.

Warning: It must use only suitable connector.

Warning: It does not work with external timer or separately remote control system.
Warning: The malfunctioning may occur because of misuse of the device or deviating
from the instructions provided in this manual is not covered by the guarantee. The
inscriptions on the device or in the instruction manual may be amended without previous
notice.
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USING THE DEVICE

¢ Unpack and get the device off its box

* Remove the labels on the device if exists and wipe the body of it with a wet smooth
cloth.

e Fill the drip tray with water up to the lower surface of the tray

¢ Plug the power cord to the wall socket and operate the device by turning the switch
on it from OFF position to your desired heat level.

¢ Place the food on the grill plate

* While cooking turn them time to time

* Take them from the grill

e For the best results, take the excess fat on the grill carefully by using a paper tissue
Note: During the first usage, there may be a smoke on the heater resistance, this is
normal.

CLEANING and MAINTENANCE

e Switch OFF the on/off switch.

e Unplug the power cord and wait until the device cool down.

¢ Remove the waste oil on the grill by using a paper tissue.

* Take out the drip tray form its place.

e Wipe the resistance unit with a wet cloth

e Wash the drip tray in hot water with washing liquid by using a soft cloth or sponge.
¢ After the parts drying assemble the parts again.

DURING TRANSPORTATION

* Do not drop the device,

¢ Do not let exposing hits,

* Do not let to be stuck or crushed

¢ Please conform the signings on the packaging

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
The crossed out wheelie bin symbol on this item indicates that this appliance
E needs to be disposed of in an environmentally friendly way when it becomes of
mmm no further use or has worn out. Contact your local authority for details of where
to take the item for re-cycling.



FRANCAIS

SINBO SBG 7108 GRIL ELECTRIQUE
MODE D’EMPLOI

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lisez attentivement toutes les instructions avant de faire fonctionner le gril.Le non-
respect de ces instructions peut causer des dommages matériels importants.Concervez
ce mode d’emploi.

AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte peut causer des dommages a l'utilisateur
et a lappareil.

1. Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil est correspond
bien a la tension de votre secteur.

2. N'utilisez qu'avec une prise adéquatement mise a la terre pour éviter d’'un choc
électrique.Assurez vous que la prise est bien branchée.

3. Ne pas plier ou appliquer une force excessive sur le cordon d’alimentation , sinon le
cordon sera endommagé. Si le cordon d‘alimentation est endommagé, pour éviter le
risque de choc électrique doit étre remplacé par des professionnels. Ne pas tenter de
remplacer le cordon d'alimentation vous-méme

AVERTISSEMENT: Si vous utilisez une rallonge,chosissez -la en tenant compte la
consommation d'énergie de l'appareil

4. Tenez toujours le cordon d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

5. Ne pas essayer d’ouvrir la partie de l'appareil ou se trouve les pieces électriques.
AVERTISSEMENT: Si l'appareil est accidentellement tombé dans l'eau, débranchez la
fiche immédiatement et contactez le service technique agréé avant d'utiliser a nouveau.
6. Cet appareil n'est pas adapté pour une utilisation par les enfants.Ne pas laisser
l'appareil sans surveillance prées des enfants ou lorsqu'il est en marche.

7. Ne pas placer votre appareil surou a proximité d’une surface chaude (plaque chauffante,
four électrique, etc.)

8. Placez l'appareil sur une surface plane et stable.

9. Ne pas abandonner l'appareil lorsqu’il est en marche

10. Ne pas mettre a lintérieur ou a proximité de l'appareil des substances
inflammables.comme le papier, le plastique etc.

11. Assurez-vous que le plateau d’égouttement est en place lorsque vous utilisez le gril
12. Ne jamais laisser aucun outil de cuisine sur le gril quand il est chaud.

13. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peuvent causer des
blessures

14. Faire attention a l'huile éclaboussée lors de la cuisson des nourritures huilées.

15. Débranchez toujours la fiche de la prise apres 'utilisation.

16. Avant de retirer le plateau, nettoyer l'appareil ou de le ranger, attendre le
refroidissement complet de l'appareil.

17. N'utilisez pas l'appareil a des fins autres que celles pour lesquelles il est destiné.
18. Lors du rangement de l'appareil,il est recommandé d'utiliser la boite que vous avez
acheté.

AVERTISSEMENT: le défaut de se conformer aux instructions de ce manuel ou les
dommages par l'utilisation incorrecte de l'appareil ne sont pas couverts par la garantie.
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Les phrases indiquées dans le guide de l'utilisateur ou sur l'appareil peuvent étre
changés sans préavis.

PIECES DE L’APPAREIL

1. Cordon d’alimentation avec thermostat
2. Poignée ( Droite)

3. Plateau d'Egouttement

4. Plaque de cuisson avec résistance

5. Poignée ( Gauche )

CARACTERISTIQUE TECHNIQUES

* Haute puissance pour chauffage rapide: 2000 Watt
* Le cordon d'alimentation de 110 cm avec le réglage thermostat
* Plateau d’Egouttement d"Huile

* Facile a nettoyer

* Poignées non chauffantes

* Utilisation appropriée pour chaque endroit

* Résistance inox longue durée

* Grande surface de cuisson: 475x300mm

* Plateau d’égouttement pour accumuler Uhuile

* Inflammables et n’émet pas de gaz toxiques

* Cuisson saine et savoureuse

UTILISATION DE L’APPAREIL

* Déballez l'appareil de sa boite.

* Enlevez l'étiquette apposée sur l'appareil et essuyez le corps de U'appareil avec un
chiffon humide

* Remplissez l'eau jusqu'a couvrir la surface inférieure du plateau d'égouttement.

* Branchez le cordon d’alimentation a la prise et en réglant linterrupteur de position
-OFF- a la température souhaitée,faitez fonctionnez l'appareil

* Placez les nourritures sur le grille.

* Lors de la cuisson de vos nourritures, tourner -les de temps en temps.

* Retirez les nourritures cuites

* Pour de meilleurs résultats, prenez soigneusement U'huile sur le gril avec une serviette
en papier entre les cuissons.

REMARQUE : Il peut arriver que la résistance peut dégager une fumée lorsqu’il est utilisé
pour la premiére fois. Ceci est tout a fait normal.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

* Tournez U'Interrupteur Marche / Arrét vers la position 'OFF".

* Débranchez la fiche de la prise et attendez l'appareil refroidir.
* Prenez U'huile restante sur le gril avec une serviette en papier
* Retirez le plateau d’égouttement de la base.
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* Essuyez l'unité de résistance avec un chiffon humide

* Nettoyez le plateau d’égouttement dans l'eau chaud de détergent a vaisselle avec un
chiffon ou éponge doux.

* Recombinez l'appareil aprés que les piéces sont séchées.

PENDANT LE TRANSPORT

* Ne pas faire tomber Uappareil

* Protéger contre les coups

* Empécher des pressions et des écrasements.
* Suivre les étiquettes d’emballage.

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE L’'ENVIRONNEMENT

hi¢

-11 -



DEUTSCH

SINBO SBG 7108 ELEKTRISCHER TISCHGRILL
BEDIENUNGSANLEITUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch und bewahren Sie sorgfaltig
auf, so dass Sie Ihr Gerat optimal und sicher benutzen kénnen.

WARNUNG: Falsche Bedienung und unsachgemafe Behandlung kénnen zu Stérungen
am Gerat und zu Verletzungen des Benutzers fiihren.

1. Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannung Ihres Haushaltsstroms der
Spannungsangabe auf dem Gerat entspricht.

2. Das Gerat nur an eine vorschriftsmafig installierte Schutzkontaktsteckdose anschlieen.
3. Das Kabel nicht knicken oder um das Gerat wickeln. Um Schaden zu vermeiden, keinen
Druck auf Netzkabel ausiiben. Wenn das Kabel des Gerdtes beschadigt ist, darf es
ausschlieBlich durch einen anerkannten Handler ersetzt werden. Versuchen Sie niemals
das Gerét selbst zu reparieren. Stromschlaggefahr!

HINWEIS: Verwenden Sie nur fiir das Geréat geeignetes Verldngerungskabel.

4. Das Kabel darf nicht mit heiBen Oberflachen in Beriihrung kommen.

5. Niemals selbst versuchen, das Gehause zu 6ffnen!

WARNUNG: Gerat und Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.
Sollte das Gerat dennoch einmal ins Wasser gefallen sein, sofort den Netzstecker ziehen
und das Gerat vor erneutem Gebrauch von einer autorisierten Fachwerkstatt iiberpriifen
lassen. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!

6. Das Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Lassen Sie das Gerat wahrend dem
Betrieb und wenn Kinder in der Nahe sind, niemals unbeaufsichtigt.

7. Das Gerat nie auf oder neben einen Gas- oder Elektroherd oder einen heissen Backofen
stellen.

8. Stellen Sie den Grill auf eine feste, ebene Flache.

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals ohne Aufsicht.

10. Achten Sie bei Inbetriebnahme unbedingt darauf, dass sich keine brennbaren
Gegenstande unmittelbar neben oder tber dem Grill befinden.

11. Stellen Sie sicher, dass die Auffangschale wahrend dem Betrieb eingesetzt ist.

12. Achten Sie bei Inbetriebnahme unbedingt darauf, dass sich keine Gegenstédnde lber
dem Grill befinden.

13. Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehdr, kann zu Verletzungen
fuhren.

14. Beachten Sie bei der Verwendung des Gerates, dass Fett oder Gemisesaft spritzen
kann. Verbrennungsgefahr!

15. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker aus der Steckdose.

16. Lassen Sie den Barbecuegrill erst abkiihlen, bevor Sie ihn reinigen oder wegstellen.
17. Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehen Verwendungszweck.

18. Bewahren Sie das Gerat ausschliesslich in der Original-Verpackung auf.
ACHTUNG: Die Garantie erlischt, bei Schaden, die durch unsachgemé&fe Bedienung
resultierend aus der Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung oder der
Sicherheitshinweise entstehen. Technische Anderungen sind vorbehalten.
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GERATEBESCHREIBUNG
1. Netzkabel

2. Haltegriff (rechts)

3. Auffangschale

4. Grillrost

5. Haltegriff (links)

LEISTUNGSMERKMALE

* Hohe Leistung: 2000 W

* 110 cm langes Netzkabel

* Fettauffangschale

* Leicht zum reinigen

* Nicht erhitzende Griffe

*Verwendbar in vielen Umgebungen

* Rostfreies Heizelement

* Breite Grillflache: 475x300 mm

* Auffangschale

* Ohne Rauchentwicklung und Flammenbildung
* Gesundes und schmackhaftes Grillen

HANDHABUNG DES GERATES

* Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

* Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Einlagen. Wischen Sie das Gehause
mit einem feuchten Tuch ab.

* Grillrost und und Schale griindlich reinigen.

* Die Auffangschale mit Wasser befiillen.

* Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das Gerat ein.

* Grillgut direkt auf den Grillrost legen.

* Ggf. beim Grillen das Grillgut umdrehen.

* Das Grillgut entnehmen.

* Um beste Ergebnisse zu erzielen, wischen Sie das Fett auf dem Grillrost mit einem
Papiertuch.

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch kann es zu einer leichten Rauch- und
Geruchsentwicklung kommen. Dies ist ein normaler Prozess und produktionsbedingt!

REINIGUNG UND PFLEGE

* Stellen Sie den Schalter auf ,.0".

* Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

* Entfernen Sie die Fettriickstdande mit einem Papiertuch.

* Das Heizelement entnehmen.

* Die Auffangschale abnehmen.

* Wischen Sie das Heizelement mit einem feuchten Tuch ab.

* Grillrost und Schale kdnnen mit einem feuchten Tuch und Schwamm mit mildem
Spulmittel gereinigt werden.
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* Setzen Sie die Teile nach Abtrocknung wieder zusammen.

TRANSPORTIEREN

* Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht herunterfallt.

* Schiitzen Sie das Gerét vor Stéssen.

* Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht eingeklemmt wird.
* Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung.

ENTSORGEN SIE BITTE DAS GERAT UMWELTFREUNDLICH!

hi¢
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ESPANOL

SINBO SBG 7108 PARRILLA ELECTRICA
MANUAL DE USO

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Lea estas instrucciones atentamente antes de usar la parrilla con el fin de evitar un mal
funcionamiento por un uso indebido. Guardelas como futura referencia.

AVISO: El uso indebido de este aparato puede causar dafos al usuario y al aparato en
si.

1. Asegurese de que el voltaje del lugar donde va a utilizar este aparato se corresponde
con el especificado en el mismo.

2. Utilice siempre una conexién eléctrica con toma tierra para evitar descargas eléctricas.
Aseglrese de que el enchufe esta conectado de forma correcta.

3. No enrolle ni doble el cable y evite que quede demasiado tensado para evitar danarlo.
Si el cable resultase danado, debe ser reemplazado por un técnico profesional para
evitar descargas eléctricas. No intente reemplazarlo usted mismo.

AVISO: Si va a utilizar un cable alargador aseglrese de que se corresponde con la
potencia del aparato.

4. Evite que el cable entre en contacto con superficies calientes.

5. No intente desmontar la parte de este aparato que contiene partes eléctricas.
AVISO: Si la parrilla cayese al agua accidentalmente, desenchufela inmediatamente de
la toma eléctrica y llévela a un servicio técnico autorizado andes de volverla a usar.

6. Este aparato no es adecuado para que lo utilicen los nifios. No deje la parrilla
desatendida cuando haya nifios alrededor ni mientras se estad usando.

7. No deje el aparato cerca ni encima de superficies calientes (plancha caliente, cocina
eléctrica, etc.)

8. Coloque la parrilla en una superficie lisa y firme.

9. No deje la parrilla desatendida mientras esté encendida.

10. No guarde ni ponga materiales inflamables como papel y plastico dentro o cerca de
la parrilla.

11. Aseglrese de que la bandeja de goteo estd posicionada correctamente durante el
uso de la parrilla.

12. No deje utensilios de cocina encima de la parrilla mientras esté caliente.

13. El uso de complementos adicionales que no han sido recomendados por el fabricante
pueden causar dafios/heridas.

14. Tenga cuidado con las salpicaduras mientras esté cocinando con aceite o comida
con grasa.

15. Desenchufe la parrilla siempre que no vaya a utilizarla.

16. Deje que la parrilla se enfrie completamente antes de quitar la bandeja de goteo, de
limpiarla y guardarla.

17. No utilice la parrilla para otros propdsitos para los que no ha sido disehada

18. Se recomienda guardar la parrilla en su caja original.
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Aviso: Debe de utilizar solo un conector adecuado

Aviso: No funciona con temporizador externo o con sistema de control remoto por
separado

Aviso: Las averias causadas por no cumplir con las instrucciones indicadas en este
manual o el mal uso del aparato quedan excluidas de la garantia. Las frases encontradas
sobre el aparato o el manual de uso se pueden modificar sin previo aviso.

CARATERISTICAS

* Potencia alta para calentar rdpidamente: 2000W
* Cable de energia de 110 cms con ajuste de termostato
* Bandeja de goteo para la grasa/aceite

* Limpieza facil

* Las asas no se calientan

* Apto para el uso en cualquier lugar

* Resistencia anticorrosion de larga duracion

* Amplia superficie para cocinar: 475x300 mm

* Inflamable y no emite gases tdxicos

* Cocina de forma saludable y deliciosa

USO DEL APARATO

¢ Saque la parrilla de la caja

 Quite cualquier etiqueta que pueda haber en la parrilla y limpie el armazdn de la misma
con un pafno humedo.

* Llene la bandeja de goteo con agua hasta que cubra la superficie del fondo.

» Conecte el enchufe a la toma eléctricay gire el termostato hasta la posicion dependiendo
de la temperatura deseada.

¢ Coloque la comida sobre la parrilla.

¢ Mientras esté asando, de la vuelta a la comida de vez en cuando.

e Cuando la comida esté lista quitela de la parrilla.

e Para obtener buenos resultados, limpie el exceso de aceite/grasa del grill con papel
de cocina entre asado y asado.

NOTA: Durante el primer uso, puede que salga humo al calentarse la resistencia, pero
esto es normal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e Gire el termostato a la posicion de apagado.

¢ Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfrie.

¢ Limpie el exceso de aceite/grasa de la parrilla con papel de cocina.

¢ Quite la bandeja de goteo de la base.

e Utilice un pafo himedo para limpiar la tapa metalica de la base.

e Utilice un pafo suave o esponja para limpiar la bandeja de goteo con agua caliente y
lavavajillas.

¢ Coloque cada cosa en su lugar cuando esté todo bien seco.
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DURANTE DESPLAZAMIENTO

* No deje caer la parrilla,

* Asegurarse de que no recibe golpes,

* Asegurarse de que no resulta aprisionado o aplastado,
* Siga las indicaciones del embalaje.

DESECHO ECOLOGICO

Este simbolo indica que este aparato ha de ser desechado de forma ecolégica cuando
con el tiempo vaya a tirarlo. Contacte con su Administracion local para conocer mas
detalles acerca de donde puede reciclar este aparato.

hi¢
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Pycckuid

SINBO SBG 7108 QNIEKTPOrPUJ1b
MHCTPYKLIA NO KCMNYATALIMK

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

lepes npuMeHeHrem npubopa, NOXanyicTa, BHUMATENbHO NPOYMTAIATE 3Ty MHCTPYKLMIO MO SKCrnyaTaumm
ANs TOro, YT06bI NPeAynpeAnTh BO3HUKHOBEHUE HEMCTIPABHOCTY B PEe3yfNbTaTe HenpaBUibHOro
1CMONb30BAHMS, 1 COXPAHUTE BTY MHCTPYKLMIO.

BHuMaHue: HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne npubopa MOXeET HaHeCTH Bped Kak npubopy, Tak v
nosb30BaTeNto.

1. [poBepbTe COOTBETCTBYET UAN HET HAaNPSXKEHUE, YKa3aHHOe Ha Npubope, C HaNPsXXEHNEM B CETH
BaLLero 4oma.

2. Bo n3bexxanue p1cka nopaxeHns sN1eKTPUUECKM TOKOM, po3eTka J0MKHa ObITh 3a3emiieHa. YoeamTech
B TOM, YTO PO3ETKa yCTaHOBNEHa 6e30nacHbIM 06pa3oM.

3. He 3anyTbiBaiiTe 1 He crinbaiiTe aneKTPUUECKMI LUHYP AW He npunaraiite 60MbLIO CUlbl, B POTUBHOM
Cnyyae WHYp MOXeT NOBPeAnTLCS. ECni anekTpuyeckuii WHyp NOBPeX/eH, BO n3bexaxne pucka
MOPaKEHMst ANEKTMPHECKUM TOKOM, OH JJONXKeH ObITb 3aMeHeH KBannuumposaHHbIM cneuuanictom. He
MbITATECh CMOCTOATENLHO 3aMEHNTL ANEKTPUYECKHIA LHYP.

BHumanue: Ecin Bbl 6yieTe UCNONb30BaTh yANMHUTEND, BbIGEPUTE YANMHUTENb B COOTBETCTBUE C
noTpe6nsieMoil MOLLHOCTbI0 Npubopa.

4. [lepxuTe nofanbLue 3NeKTPUYECKHIA LIHYP OT rops4inX NOBEPXHOCTEN.

5. He nbiTaiiTeck 0TKpbIBATL 1 Pa3bupaTh OTCEK, B KOTOPOM HAXOAATCS SNEKTPUUECKME AeTanm.
Brumanue: Ecnv npnbop cnyyaiHo ynageT B BOAY, HEMEANEHHO 0TCOEAMHNTE ANEKTPULECKNIA LUHYP OT
CeTi 1 Nepef MOBTOPHbLIM NPUMEHEHMEM OTHECUTE NPUBOP B aBTOPU3NPOBAHHDIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

6. 70T np1bop He NpeAHa3HaueH ANs UCnoNb30BaHNs AeTbMU. He ocTaBnsiiTe 6e3 NpUCMOTPA BKITOHEHHbIIA
np1EOP UMK B NOMELLIEHNSX, Tie HAXOAATCS AETH.

7. He cTaBbTe npubop Ha o6y ropsauyto NOBEPXHOCTb(ropsyas NnTa, aneKTprieckas nanuTa v ap.) uim
OKOJO HAX.

8. PasmecTute npnbop Ha poBHYH, KPerkyt N0BEPXHOCTb.

9. He ocTaBnsiiTe 6€3 NpMCMOTPa BKIHOUEHbIA NPUOOP.

10. He ocTaBnsiTe BHyTpY Npu6opa UnM OKONO HEro Takue NerkosocniaMeHsoLmecs Matepuanbl Kak
Gymary 1 nnacTMaccoBble MaTepuasl.

11. Bo Bpems NpuroToBReHus efbl, yoeauTeCh B TOM, 4TO NOAAOH AN c60pa CTEKAEMOro Macna HaxoanTes
Ha MecTe.

12. Hu B K0oem cnyyae He 0CTaBnisTe Ha ropsyem npubope Ni60oi KyXOHHbIA MHCTPYMEHT.

13. Mcnonb3oBaHme akceccyapos, He PEKOMEH/0BaHHbIX (OMPMOiA NPOM3BOAUTENEM MOXET NPUBECTU K
MONy4EHNIO TPABM.

14. [pu NPUrOTOBAEHUM XKMPHOIA €/ibl, 6yAbTE BHUMATENbHbI N0 OTHOLLEHNIO K BpbI3ratoLLiemy Macy.
15. Mocne ucnonb3oBaus npubopa BCeraa 0TCOeANHSANTE ANEKTPUUECKHIA LUHYP OT CETH.

16. Mepen Tem Kak 13Bnedb MOAAOH, NePes 04MCTKON UAn nepef Tem, Kak yopaTtb npubop Ha MecTo,
AOXANTECH €ro NOHOr0 0CTHIBAHNS.

17. He ucnonb3yitte npubop B Apyrix LEnsix, NOMUAMO LIENN ero NpeaHasHaueHns.

18. INpu xpaHeHnn Npueopa, PEKOMEH/YETMCS UCMONb30BATL KOPOBKY, B KOTOPO OH KyMIeH.
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BHumanue: HemcnpaBHocm, BbI3BaHHbIEe HENPABW/bHLIM UCMOJIb30BAHNEM npmﬁpa 1 HecobnoaeHremM
MHCprKLlVIﬁ [aHHOro pykoBOACTBA MO 3Kcnyarauuu, He BXOAAT B rapaHTUiO. Haanuew Ha npwﬁope unm
B VIHCTPYKUMM MO 3KcnyaTauuu MoryT 6bITb M3MeHeHb! 6e3 npeABapuTENbHOTO ONOBELLEHUS.

AETANN NPUBOPA

1. OneKTpUIECKMii LUHYP C perynmpyembimM TepMocTaToM
2. [lepxarens (Mpasblit)

3. MoagoH Ans cbopa CTekaemoro macna v coka

4. Harpesatollascs >apoyHas nata

5. llepxartens (esbin)

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKW

* Bbicokast MOLLHOCTb Anst 6bICTPOro Harpesanms: 2000 Watt

* OneKTpUUecKuit LUHYp AMMHOA 110 CM C perynmpyeMbIM TepMOCTaTOM
* MoanoH Ans coopa CTekaemoro xupa

* MpocToTa 04MCTKM

* He HarpeBatoLLmecst fepxarent

* YRo6€eH Anst NpUMeHeH!s B No6OM NoMeLLEeHn

* Hep>kaBetoLuwii HarpeBaTeNbHbli 3IEMEHT ¢ 60MbLLNM CPOKOM CAy>KOb!
* LLinpokas noBepxHOCTb ANs NpuroToBaeHns: 475x300 M

* [0AROH, B KOTOPOM CKaNMBAIOTCS XMPbl.

* He pacnpocTpaHsieT 0TpaBsioLLnX ra3oB 1 He 3aropaeTcs .

* 3710p0BOE 1 BKYCHOE MPUrOTOBIEHHNE €ibl

9KCMNYATALUA MPUBOPA

* U3Bnexute npubop 13 kopobky.

* Ecnn Ha npubope NpucyTCTBYET STUKETKA, CHUMUTE ee 1 MPOTPUTE KOPMyC Npbopa BRaxKHO! TKaHbHO.
* 3aneitte B nopLoH Ans c6opa Macna Bogy, TakuM 06pa3om, H4ToObl OHA MOKPbINA HAXKHIOK MOBEPXHOCTb.
* BcTasbTe BIMKY 3MIEKTPUYECKOrO LUHYpa B PO3ETKY 1 BKKOUUTE NpuBOp, NPUBEAS €r0 B XeNaemyto
MoNoXeHne Temneparypbl 0T nonoxexns -OFF-, npu nomowm nepexknto4aTens, HaxoaaLWerocs Ha
3NEKTPUUECKOM LLHYpe.

* PaamecTuTe Ha rpuib BaLli NpOAyKTbl.

* [pn NPUroTOBNEHIM, NEPUOANYECKI NEPEBOPaUMBAATE NPOAYKTI.

* Korpia npofiyKTbl 6yAyT roTOBbI, CHUMUTE UX C FPUNS.

* [Ins BOCTUXEHNA NyHLIEero pesynbTara, Mexy NpuroToBNEHUeM, akKypaTHO yaanuTe uabbIToK Xiupa
C NOBEPXHOCTY PN BYMaXKHBIM MONOTEHLIEM.

MpumMeyanme: Mpn NEPBOM NPUMEHEHNN U3 HATPEBATENBLHOMO ANEMEHTA MOXET NOCTynaTh AblM, 3T0
COCTOSIHME ABNAETCA HOPMATbHbIM.

YACTKA nyxoa

* MpuseanTe nepexniodatens Bkntoyenme/Boiknioyerne B nonoxenme ‘OFF'.
* OTCOeAMHIUTE NPMBOP OT CETU U AOXKANTECH €70 OCTHIBAHMS.

* OcTaBLUKiiCS Ha rpune n3BbITOK Macna yaanute 6yMaxxHbIM NOSIOTEHLIEM.
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* OTCOEAMHUTE MOAAOH AN cO0pa CTEKAEMOro X1pa 0T OCHOBAHMS.

* MpOTpUTE CEKLMIO HarpeBaTeNbHOrO 3f1IEMEHTa BNXKHON TKaHbHO.

* MNpomoiiTe NOAAOH ANS COOPA Macna MArkoi TKaHbto N ry6koi B Tennoi BOAE, UCMOMb3ys CPEACTBO
ANS MbITbS MOCYAbI.

* Mocne Toro, kak Bce AeTanu BbICOXHYT, COGepuTe npuoop.

BO BPEMS#A NEPEHOCA NPUBOPA

* He powsiiTe npubop,

* He ponyckaiite, 4To6bl NpM6OP NOABEPrCS yAapaM,

* [lo ponyckanTe cxarus v CMATUS npubopa,

* CobnroaanTe MapKMpOBKY, YKadaHHbIe Ha ynakoBke npubopa.
9KOJIOTMYECKU YUCTAA YTUIU3ALUA

hi¢
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T'APAHTUIMHBIN TAJIOH

Sinbo, TAPAHTHITHBIN TAJIOH No: 2-7108-01102015

Haumenosanune
Moaens
Cepuiinblii HOMeEp
Jlara npojaxu
Cpoxk rapaHTHHHOTO 00CITy)KUBaHus 12 mMecsieB
HaunmenoBanue, agpec

U Tene)oH TOpryroueil opraHu3aun

IMoanucek nponasa HIramn marasuHa

B ciayyae HeoOXOAMMOCTH HPOBEAEHMS IapaHTUHHOrO OOCITYKHUBaHUS,
nadopManuio 00 AaBTOPH30BAHHBIX CEPBHUCHBIX IIEHTPaX MOXKHO
HOJIyYUTh B KOHTaKT LeHTpe, no Ttenedony: 8§-800-333-17-74, mo
9NeKTPOHHOIT mouTe info@sinbo.ru win Ha caiite www.sinbo-russia.ru

B rapanTuitHoM 00CiTy)KUBaHHN MOKET OBbITh OTKA3aHO MPU:
-HApYIICHHU noTpeduTenem paBUI 9KCIUTyaTaluu WIn
TPAHCIIOPTHPOBKH

-MCHOJIB30BaHUU B TPO(PECCHOHANBHBIX IIEISX

- HaJMYUU TIOBPEXKACHUH, HAHCCCHHBIX [JOMAIIHUMHU >KHBOTHBIMH,
TPBI3YHAMH U OBITOBBIMH HACEKOMBIMH

- IPU3HAKOB CAaMOCTOSTEIIBHOIO PEMOHTA

- HaJMYMe TOBPEKACHUH, BbI3BAHHBIX JEHCTBUSMU HENPEOJOTUMON
CHUTBI FJTH TPETHHX JIAIL

C ycIoBMAMHU COIJIACEH, W3/ieJIHe IIPOBEPEHO B MOEM IPHCYTCTBUH,
NpeTeH3udH K  BHEIIHEMY  BHAy U KOMIUIGKTAIIM  HE
HMEIO

(IToanuck noxynaress)
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HMudopmanus o npousBeIeHHbIX padoTax

Jata Bomonnennsie | [lara [oamnuce Iloxamnuce
npuemMa B | paboThl BBIJIAYM 3| COTPYIHHMKA | KIHEHTa
ACIL] ACL ACIL]

WaroTosutenb: «[lenma Inektpomexatmk Yptoxnep VHwaat Criop Manaemenepu Mmanst Canaiin Be TugkapeT AHoHum LLinpkeTu», Xapamugape
Meskum, Dxuxanrup Max. Mosepmxu, [xap. Ne 4, Agxeinap, Ctambyn, Typuusi

CTpaHa npou3soauTens: Typuvs

Wmnoptep B PO: O6LECTBO C 0,paHNYEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO «Dpu,0T»
109029, . Mocksa, yn. b. Kanuthukosckas yn. 42, ocouc 400-B

WHH 7709920392, OKIMO 17029835

www.sinbo-russia.ru

TapaHTwitHbIi cpok: 12 Mec.
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YKpaiHcbKa

EJIEKTPUYHUIA TPUITb SINBO SBG 7108
IHCTPYKLIA NO BUKOPUCTAHHIO

BAXNNBI NONEPEKEHHA BE3MNEKN

Bynb nacka, 40 TOro Ak no4aTv BUKOPUCTOBYBATY NMPUNaAf, YBaXHO NpoUMTaiTe Lii iHCTPYKLT Ta 3bepiraiTe
iX, ANS TOrO 06 NONEpeAnTH NOLIKOAXKEHHS Yepe3 HenpasmibHE BUKOPUCTaHHS.

MonepemxeHs: HenpasunbHe BUKOPUCTAHHS MOXeE 3aAaTh LKOAV I KOPUCTYBAYY TaK i npunagy.

1. MpokoHTpontoiTe, L6 BOMLTaX y MiCLi Ae BY OyAETE BUKOPUCTOBYBATY NpUnag, BiANOBIAAB BOMETAXY,
L0 BKa3aHwii Ha NpoayKuii.

2. MepesipTe, 06 Balla po3eTKa Mana 3a3eMeHHs Ans Toro, o6 3anobirTin Hebeanekn eNneKTPUYHOro
Loky. MepekoHaiTecs, o6 Balla po3eTka 6yna fobpe 3akpinneHa.

3. He 3annyTyiiTe WHyp XM1BNEHHs, abo He 3rnbaiiTe iOro, a Takox He 3aCTOCOBYNTE HAAMIPHY cuny, y
MPOTUBHOMY BMMAAKY LUHYp MOXe 3a3HaTi MoLKokeHb. HeobxiaHo NpoBecTy 3amiHy WHYpY 3 6oky
haxiBLiB y BMNAZKY, SKLLO LHYP 3a3HaB MOLLKOAXEHb, ANs TOro W06 3anobirTv pusnKky enekTpuiHoro
LoKy. He npobyiiTe 3aMiHUTV LUHYP XMBNEHHS Cami.

MonepeaxeHHs: kLo 6yneTe BUKOPUCTOBYBATY NOJOBXKYBANbHMIA LUHYP, BUGMPANTE NOJOBXYBaY 3
yBaroko Ha BUTPATY NOTYXXHOCTi Npunagy

4, TpumaiiTe eNeKTPUYHUA LUHYP NOAANI Bifi rapsiumx NOBEPXOHb.

5. He Hamaraiitecs po3i6pas, BiakpusaTit 610K, B IKOMY 3HAXOASTHCS ENEKTPUUHI ENEMEHTU.
MonepemxeHHs: SIKL0 npunaj BUNAZKOBO ynas Y BOAY, HEraitHo BUMKHITb BUTKY 3 PO3ETKM Ta A0 TOro,
SIK N04ATV BUKOPUCTOBYBATY 3HOBY NOKaXITb aBTOPU30BAHOMY TEXHUYHOMY CEPBICY

6. Lleit npunan He NpUroAHMA ANSt BUKOPUCTYBAHHS AiTbMI. He 3anuwaiite npunag 6e3 gornsgy y Micusx,
[l 3HaxoAATbCA AiTv abo KoM Npunaj 3HaxoaNTLCS B YBIMKHEHOMY CTaHi.

7. He cTaBTe npoayKLito nopsi 6yab-SKuX raps4mx NOBEPXOHb (rapaya nnaTiHa, enekTpuiHa nuTka Ta
nog.) abo Ha Hux.

8. PoaTaluyiite npunag Ha piHy, cTabifbHy NOBEPXHO.

9. He 3anuwaiite npunap 6e3 Harnsgy, KOn BiH 3HaX0AUTHCSA B YBIMKHEHOMY CTaHi.

10. He nonyckaiTe, o6 no6nusy abo BcepeAvHi Npunady 3HaxoAMMMCh BOrHeHe6e3neyHi pe4oBuHM, Taki
K bymara, nnacTuk.

11. MepexoHaiiTecs, Lo Mif Yac KoMK BY BUKOPUCTOBYETE TPUmb, MiAA0H AN 360py Onii 3HAXOANTLCS HA
MicLi.

12. [lok rpunb rapsumii He 3anuiainTe Ha inoro NoBEpXHi 6yab-AKi KyXOH IHCTPYMEHTH.

13. SIKLo BM BUKOPUCTOBYETE akcecyapw, siki He 6ynu 3anponoHoBaHi (hipMo-BMPOGHUKOM, TO Lie MOXe
MPUBECTM [0 MOPaHEHb.

14. bypbTe yBaXHi 0 Onil, LU0 MOXeE po36pM3KyBaTUCS Mif HaC NPUrOTYBAHHS XXWUPHUX MPOAYKTIB.

15. Tlicns Toro, sk BUKOPUCTaHHS Npunafy 3aKiHYNi0Cs 3aBXAN BUMUKANTE 3 PO3ETKA.

16. 3auekanTte AOKM MpUNaj MOBHICTIO OXONOHE, NepeA TUM, SIK BUAMATY MiAA0H, ouuwwaTin npunas aéo
nepes TUM, sik i#0ro 3xoBaTy

17. He BMKOpUCTOBYITE Npunag 3a iHLLOK METOH), OKPIM METH, ANS SKOI BiH NMPU3HAYEHMA.

18. [PONOHIOETLCS BUKOPUCTOBYBATYH KOPOOKY, 3 SIKOKO BU KynUnM Npunag, nig 4ac oro 36epiraHhs.
MonepeaxeHHs: [ledekTy, ski BUHMKNN y BUNAAKY HENPABUILHOTO BUKOPUCTYBAHHS npunaay abo He
COBMIOAIHHS BKA3iBOK IHCTPYKLi, He BXOASTb 0 rapaHTii. Bupo6Huk 3anuiuae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTH
3MiHW B IHCTPYKLItO @60 Ha Haanuew Ha npunagi, 6e3 NonepefHLOro MoBiAOMIEHHS.
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AETANI NPUNARY

1. LLIHyp >KMBIEHHS 3 peryntoemMiuM TepMoCTaToM
2. YTpumyBay (npasmit)

3. MinaoH ans 36opy onii, Wo cTikae

4. Harpisato4a >kapo4Ha niuTka

5. YTpumyBay (niswit)

TEXHWYHI XAPAKTEPUCTUKU

* Bucoka noTy>kHICTb Anst LBMAKOro HarpisaHHs: 2000 Watt

* LLHyp »uBReHHs AoBXuMHOK 110 CM 3 peryntoeminm TepmMocTaTom
* MignoH ans 360py onii Ta Coky, Lo CTikakTb

* MpocTOTa OUNLLEHHS

* YTpumMyBau, siki He HarpiBaioThes

* MPUroAHWIA NSt BUKOPUCTAHHS B YCIX MPUMILLEHHSIX

* Hep>xasitounii HarpiBanbHuiA eNeMeHT 3 J0BrM TEPMIHOM BUKOPUCTAHHS!
* LLpoka noBepxHs ANst npuroTyBaxHs: 475x300MM

* TiRAOH, B SIKOMY 361PAOTLCS XK

* He cnanaxye Ta He pO3MOBCIOAXYE OTPYMHMIA ra3

* [lyxe BKyCHe Ta 3[0POBE MPUroTYBaHHS DKM

BUKOPUCTAHHA NPUNAQY

* BuitMiTb npunag 3 KOpooKM.

* SKWo Ha Npunaai MaeTbCs eTikeTka 3HIMITb i Ta BUTPITb BONOTOK TKAHWHOKO KOPMyC npunagy.

* 3anoBHiTb BOAOO NiAAOH ANst 360py OMif TaKUM YMHOM, LLOG BOHA 3ANOBHIUMA HUXKHIO NOBEPXHIO.

* YBIMKHITb B PO3ETKY LUHYP XXMBNEHHS Ta 3anyCTiTb Npunaz, A0BOAAUN [0 CTaHy 6axaeMoi Temneparypu
3i cTaHy OFF, 32 f0NOMOrot0 BUMMKaYa, LU0 3HAXOANTLCS Ha LUHYPI XKMBNIEHHS.

* PoaTaluyiite Ha rpuni npoayKTy.

* MNepeBepTaiiTe iHOAI NPOAYKTY, KON BOHW FOTYHOTHCS.

* 3abepiTb 3 rpumto NPOAYKTM MiCAS iX NPUroTyBaHHs.

* [ins TOro, W06 AOCATHYTY HANKPALLOrO pe3ynbTaTy npy NPUroTYBaHHI Mif Yac NPUroTyBaHHS 3aMLLKN
onii y6upaiiTe 3a AOMOMOrot0 6yMaXxKHOro pyLUHMKa.

MpumiTka: Mig Yac nepLIoro BUKOPUCTaHHS 3 HArpiBaIbHOTO eNEMEHTY MOXE 3'SBUTUCS UM Lie CTaH €
HOpManbHUM.

OYULLIEHHA TA Aornaa

* MpuBeLITb BUMMKAY YBIMKHEHO/BUMKHEHO 110 cTaHy ‘OFF’.

* BuitMiTb BUNKY 3 po3eTki Ta 3a4eKaiTe AoKM Npunaf MoBHICTIO OXONOHE.

* MpubepiTb 3anuLLKK onil Ha rpuni 3a AONOMOrOK BYMaXKHOTO PyLUHMKA.

* BuiimiTb nipAaoH Ans 360py onii, WO CTikae, 3 0CHOBY.

* BUTDITb BONIOrOKO TKAHWHOIO CEKLHD HArpiBanbHOrO eNeMeHTy.

* BumuitTe nipAoH Ans 36opy onii, WO CTikae, nif rapsyoto BOAOKO 3 MAIOUMM 3aCO60M, M'AKOIO TKaHMHOK
a6o ry6Koto.

* Micns Toro sik yci AeTani BUcoxnu, 36epiTb Npunaz 3HoBY.
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NiA YAC NEPEHOCY NPUNAAY

* He poHsiiTe npoayKuito,

* He ponyckaiiTe, Wwo6 npunaj 3a3Hasas yaapis,

* He ponyckaite 3K1MaHHs a6o 3MUHaHHS npunagy,
* [loTpuMyiATeCh NO3HAYEHb, SIKi BKa3aHi Ha yNakoBLi.

EKOJOrIYHO YMCTA YTUNISALIA

hi¢
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LLlaHOBHWMI nokynewb!

YBaXKHO BMBYiTb YMOBMU, 3a3Ha4eHi Ha AaHi CTOPOHI rapaHTIMHOro TanoHa, i, KO BU
3rofHi 3 HUMU, NiATBEPAITh Lie CBOIM MiANMCOM.

FapaHTiiHMi TanoH Ne: 2-7108-01102015

Mopens:

CepiliHUI HoMep:

[ata npopaxy:

[ara 3aKiH4eHHs1 CTPOKY 06CnyroByBaHHS:

M.M. MOKYMELb MIATBEPIXYE TEXHIYHY
CMPABHICTb

NPUOBAHOIO BUPOBY, A TAKOX CBOIO 3rogy

3 YMOBAMW FAPAHTIMHOIO
OBCIYrOBYBAHHA:

niANMC NPOOABLS nigNMC NoKynus

ABTOpU30OBaHi cepBicHi LLeHTpu M. Knesa

‘ Hassa | Apnpeca ‘ TenedoHu
[ Kpok-TTU | 02222, np-1. B. Masikocbkoro 26 | 0-800-504-504 |

[ns Toro wo6 nobaunTty nepenik perioHanbHWX CepBiCHUX LieHTpiB Oyab-nacka NnoamBiTbCA
Be6G-canT www.krok-ttc.com, a6o HabupanTe 0-800-504-504*

* - BCi A3BiIHKK 3i CTaLiOHapHKX TenedoHiB y Mexax YkpaiHu — 6e3KOLTOBHI

[apaHTiiHuii TanoH Ne I [apaHTiiHuii TanoH Ne I [apaHTiiHuit TanoH Ne

Mogenb: I Mopenb: I Mopens:
| |

CepiitHuit Homep CepitHnit Homep CepiitHuit Homep

[Mata npopaxy [Mata npopaxy

|
|
|
| [ata npopaxy
|
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YBara!
Mpocumo Bac akypaTHO 36epiraT AaHuii rapaHTiiHUI TanoH BNpoAoOBX BCbOro

CTPOKY rapaHTii
[laHnM rapaHTiHUM TanoHoOM cepBiCHWIA LeHTp 6epe Ha cebe 3060B'I3aHHS Mo
6E3KOLUTOBHOMY YCYHEHHIO BCiX HECMPABHOCTEW, L0 BUHUKAIOTL Y NpoLeci ekcrnnyaTauii

BMPOGY 3 BUHM BUPOGHMKA, BNPOAOBXK 12 MicsLiB BiA AHA Npoaaxy.

[apaHTiHWI TanoH AiNCHUIA TiNbKKU NPU HASABHOCTI NPaBUIBbHO 1 YiTKO 3a3HaYeHUX :
mopaeni, cepiiHoro Homepa BuUpoby, AaTy Npodaxy, YiTKoi neyaTkv npofasus (aunepa).
Y rapaHTiiHOMy peMOHTI Moxe ByTv BiAMOBIEHO Y BUNaaKax:

- Konu iHdopmalLlis Npo BUPIG y rapaHTinHOMY TanoHi HenoeHa, Hepo36ipnuea,
cynepeynvea abo BMNpaBneHa;

- HenpaBUMbHOT YCTAHOBKM, TPAHCNOPTYBaHHS BUPOGY;

- NOPYLLEHHSA BUMOT iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii Bupoby abo npu noMunkoBux Aisix
BMacHuKa;

- AKLLO BUPIO BUKOPUCTOBYHOTHLCS ANs NPOMECINHMX, BUPOGHNUMX ab0 KOMEPLiNHKX Linen;
- CTUXINHUX X (BrnckaBoK, NOXeX, NOBEHEN Ta iHLUE), a TaKOX iHLIMX NPUYUH, WO
nepebyBatoTb No3a KOHTPONEM NpoAaBLs N BUPOBHUMKaA;

- nonagaHHs ycepeauHy Bupoby Byab-sKknx CTOPOHHIX NpeAMETIB, piavH, Komax;

- XXUBMNEHHS, HekBanichikoBaHOro PeMOHTY, ab0 BHECEHHS KOHCTPYKTUBHUX 3MiH HE
YMNOBHOBaXEHWMUK ocobamu;

- SIKLLIO MOLLKOKEHHS! BUKMUKaHI HEBIANOBIAHICTIO NapameTpiB XUBUITbHHUX,
TenekoMyHikaLiiHKX | kabenbHUX Mepex BUMOoram AepXaBHWUX CTaHAapTIB.
[apaHTilHWiA peMOHT He BKItoYae B cebe nepioanyHe o6CnyroByBaHHS!, yCTaHOBKY,

HacTpotoBaHHsA BUpobY BAOMa Y BMACHMKA, YWLLEHHS ayfio-, Bileo- roniBok, 3amMiHy
BMOATKOBVX MaTepianis i eflemMeHTiB.

[aHe rapaHTiiHe 06CcnyroByBaHHA He OGMeXy€e 3aKOHHUX MpaB CnoXxuBauya,
HafaHUX NOMY YNHHMM 3aKOHOAABCTBOM.

nata ) M.1.6. Ta nignuc
fara 3akiHYeHHsi | TN AedeKTy, Onnc PEMOHTHUX .
nouaTky - mancTpa, nevatka
PEeMOHTY poBiT, CNMCOK 3an4acTuH :
PEMOHTY CepBICHOro LIeHTPpy
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HRVATSKI

SINBO SBG 7108 ELEKTRICNI GRIL
UPUTSTVO ZA UPORABU

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Za sprijecavanje kvara uzrokovanog pogreSnom uporabom, molimo vas da prije pocetka
uporabe uredaja pazljivo proCitate ove upute za uporabu i sacuvate ih za buduce potrebe.
UPOZORENJE: Pogresna uporaba mozZe nanijeti Stetu korisniku i uredaju.

1. Uvjerite se da napon naznacen na uredaju odgovara naponu mjesta na kom cete koristiti
ovaj uredaj.

2. Za izbjegavanje opasnosti od strujnog udara uredaj prikljucite na uti¢nicu sa uzemljenjem.
Uvjerite se da je elektri¢na uti¢nica pravilno instalirana.

3. Ne savijajte i ne umotavajte kabel za napajanje i ne primjenjujte silu na njega, u
suprotnom ¢e dodi do ostecenja kabela. Za sprijacavanje rizika od strujnog udara osteéeni
kabel za napajanje treba da zamjene profesionalne osobe. Ne pokuSavajte sami zamjeniti
kabel za napajanje.

UPOZORENJE: Ukoliko koristite produzni kabel morate imati u vidu potro$nju energije
uredaja.

4. Elektricni kabel zastite od vrucih povrsina..

5. Ne pokus$avajte otvoriti i rasklopiti dio u kom se nalazi elektricni sklop.
UPOZORENJE: Ako vam uredaj slu¢ajno upadne u vodu odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice
i prije ponovne uporabe odnesite na kontrolu u ovlasteni tehnicki centar.

6. Ovaj uredaj nije povoljan za uporabu od strane djece. U prostorijama u kojima se nalaze
djeca uredaj ne treba ostavljati uklju¢en i bez nadzora.

7. Proizvod ne stavljajte na ili u blizini bilo kakve vruce povrsine (Vruéa elektri¢na ploca,
elektri¢ni $tednjak i sl.)

8. Uredaj postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

9. Uklju¢en uredaj ne ostavljajte bez nadzora.

10. Papir, plastiku ili slican zapaljiv materijal ne drZite u blizini uredaja.

11. Kada koristite gril uvjerite se da se pladanj za kapanje nalazi na svom mjestu.

12. Niposto ne stavljajte bilo kakav kuhinjski pribor na vru¢ gril.

13. Uporaba pribora koji ne preporutuje proizvoda¢ moze uzrokovati ozljede.

14. Kada przite masnu hranu pazite na mast koja prska.

15. Nakon uporabe obavezno izvucite utika¢ iz uticnice.

16. Prije izvlacenja pladnja, ¢iS¢enja ili odlaganja uredaja saCekajte da se uredaj upotpunosti
ohladi.

17. Uredaj ne rabite u neke druge svrhe osim u svrhu za koju je namjenjen.

18. Kod skladistenja uredaja preporucujemo vam da koristite kutiju u kojoj je uredaj
kupljen.

UPOZORENJE: Kvarovi izazvani pogreSnom uporabom i zbog ne pridrzavanja uputama
u ovom uputstvu za uporabu nisu obuhvaceni jamstvom. Izrazi koji su navedeni na uredaju
ili u uputstvu za uporabu mogu se promjeniti bez prethodne obavijesti.

DIJELOVI UREBAJA

1. Kabel za napajanje s termostatom
2. Rugka(Desna)

3. Pladanj za kapanje
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4. Ploca za pecenje s grijatem
5. Rucka (Lijeva)

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* Visoka snaga za brzo zagrijavanje: 2000 Watt
* Kabel za napajanje s termostatom 110cm
* Pladanj za kapanje masti

* Lako Cis¢enje

* Hladne rucke

* Pogodan za uporabu na svim prostorima
* Dugotrajni grijac od nehrdajuceg Celika

* Siroka povrsina pecenja: 475x300mm

* Pladanj za nakupljanje masti

* Ne ispusta vatru i ne Siri otrovne gasove
* Zdravo i okusno pecenje

RUKOVANJE APARATOM

* |zvadite uredaj iz kutije.

* Uklonite naljepnice koje se nalaze na uredaju i povrsinu uredaja obrisite vlaZznom krpom.
* Pladanj za kapanje masti napunite vodom toliko da prekrije donju povrsinu.

* Kabel za napajanje umetnite u uti¢nicu i prekidac koji se nalazi na kabelu iz pozicije -
OFF- podesite na Zeljenu temperaturu i ukljucite uredaj.

* Hranu stavite na gril.

* Hranu koju pecete s vremena na vrijeme okrecite.

* Pecenu hranu sklonite sa grila.

* Za postizanje najboljih rezultata papirnim rupcem pazljivo uklanjajte viSak masnoce
sagrila.

* NAPOMENA: Kod prve uporabe iz grijaca moze iza¢i malo dima, to je normalno stanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

* Prekidac za ukljuciti/iskljuciti podesite u poziciju ‘OFF’

* |zvucite utikac iz utiCnice i sacekajte da se uredaj ohladi.

* Visak masnoce na grilu pokupite s papirnim rupcem.

* lzvucite pladanj za kapanje.

* Jedinicu s grijacem obrisite vlaznom krpom.

* Pladanj za kapanje operite toplom vodom s deterdzentom uz uporabu meke krpe ili
spuzve.

* PosuSene dijelove vratite na uredaj i spojite.

TIJEKOM TRANSPORTA

* Pazite da vam proizod ne padne.

* Zastite proizvod od udara.

* Ne dozvolite da proizvod bude pritisnut ili zbijen.
* PridrZavajte se oznaka na ambalaZi proizvoda.

1=

UREBAJ ZBRINITE VODECI RACUNA 0 ZASTITI OKOLISA
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ROMAN

SINBO SBG 7108 GRATAR ELECTRIC
GHID DE UTILiZARE

IMPORTANTELE MASURI $i REGULI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza aparatul va rugam sa cititi cu atentie si respectati cu strictete toate
masurile si regulile importante de functionare pentru a evita deteriorarea acestuia.
Avertisment: Folosirea necorespunzatoare aparatului poate crea situatii neplacute
atat pentru aparat cat si pentru utilizator.

1. Verificati da locul unde v-a fi conectat pentru utilizare aparatul este dotat cu o retea
de alimentare care corespunde cu voltajul si frecventa de functionare mentionat
pentru aparat.

2. Pentru a evita cazurile de electrocutare conectati aparatul la prize cu curent
alternativ care sa aibe impamantare .Asigurati-va daca priza este montata
corespunzator.

3. Nu folositi o forta excesiva asupra cablului de alimentare atunci cand acesta este
indoit sau In timpul strangeri, In caz contrar cablul poate suferi deteriorari.In situatia in
care cablul de alimentare a suferit deteriorari , pentru evitarea situatiilor de
electrocutare , acesta trebuie schimbat de un electrician.Nu schimbati sub nici o forma
cablul singur.

Avertisment:Daca este nevoie de folosirea unui prelungitor pentu utilizarea aparatului
acesta trebuie sa fie corespunzator tinandu-se cont de putere de alimentare a
aparatului.

4. Nu atingeti cablul de alimentare de suprafete fierbinti.,

5. Nu incercati sa deschideti partea electrica a aparatului.

Avertisment: In situatia in care aparatul a intrat in contact cu apa scoateti-l
imediat din priza si inainte de al repune In functiune aparatul trebuie verificat de
un servis autorizat.

6. Nu este indicata folosirea aparatului de catre copii.Va rugam sa aveti o mare grija si
sa supravegheati permanent daca In preajma locului unde este utilizat aparatul exista
copii.

7. Nu puneti aparatul in apropiere sau direct pe suprafate fierbinti (Plita ,cuptor electric
etc.).

8. Aparatul trebuie pus pe o suprafata plata si solida.

9. In timp ce aparatul functioneaza evitati parasirea locului .

10. Nu introduceti In aparat si nu lasati in vecinatatea acestuia bucati de hartie ,plastic
sau materiale inflamabile.

11. In timpul functionari asigurati-va ca tava de colectare a rezidurilor este la locul
destinat.

12. In timp ce aparatul este incins /fierbinte nu puneti sub nici o forma sau motiv
deasupra acestuia alte aparate /dispozitive de uz casnic.

13. In timpul utilizari folositi echipamentul accesor al aparatului din dotare in caz
contrar riscati sa va raniti.

14. Aveti grija ca In timpul prepararii produselor, din acestea pot sari stropi de ulei.(
grasimi).

15. Dupa folosire deconectati aparatul de la reteaua de alimentare(priza).
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16. Pentru scoaterea tavi sau curatarea aparatului va recomandam sa asteptati ca
acesta sa se raceasca suficient.

17. Nu folositi aparatul in afara scopul indicat.

18. Va recomandam sa pastrati aparatul in cutia de ambalaj propie.

Avertisment: Respectati cu strictete instructiunile de folosire ale aparatului din ghidul
de utilizare pentru a preveni defectiunile, In caz contrar acesta iese din
garantie.Expresiile specificate (inscrise) pe produs sau in ghidul de utilizare pot fi
schimbate pe parcurs fara notificari prealabile.

PARTILE COMPONENTE ALE APARATULUI
1. Cablu de alimentare cu termostat

2. Maner (dreapta)

3. Tava picurare/colectare deseuri

4. Plita cu rezistenta pentru prajit

5. Maner (stanga)

CARACTERISTICILE TEHNICE

. Putere ridicata pentru incalzire : 2000Watt

. Cablu de alimentare cu termostat de 110cm
. Tava de picurare

. Poate fi curatat foarte usor

. Manere care nu se Incalzesc

. Potrivit pentru utilizarea in orice fel de spatiu
. Rezistenta inoxidabila

. Suprafata mare a zonei de praijire (plita) 475 x 300mm
. Tava pentru colectarea deseurilor

. Nu face flacari si nu elimina gaze toxice

. Prajire sanatoasa si gustoasa

UTILIZAREA APARATULUI
. Scoateti aparatul din cutie.
. Daca pe suprafata apartatului sant etichete deslipitile si stergeti carcasa aparatului cu
o carpa umeda.
. Puneti apa necesara In tava de picurare aflata in partea de jos a aparatului.
. Conectati cablul de alimentare la retea (priza) si reglati aparatul la temperatura dorita
pentru prajire de la butonul OFF

existent pe calbul de alimentare.
. Puneti pe plita produsele dorite pentru prajit.
. Dupa praijire luati produsele de pe gratar.
. Pentru cele mai bune rezultate va recomandam ca in timpul prajiri sa luati grasimile
In excces ( daca acestea exista) cu o carpa sau servetel.
Nota : La prima utilizare rezistenta de Incalzire a aparatului poate scoate fum.Acest
lucru este normal nu va impacientati.

CURATAREA Si INTRETINEREA
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. Accesati butonul de Deschidere /Inchidere pentru inchidere (OFF) .
. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare si asteptati sa se raceasca.

. Daca pe gratar sant existente excese de grasimi va recomandam sa le stergeti cu o
carpa /sernetel.

. Stergeti partea de rezistenta cu ocarpa umeda.

. Tava pentru picurare spalatio cu detergent de vase indepartand depunerile cu o
carpa moale sau burete.

. Dupa uscarea pieselor atasatile din nou la aparat.

IN TIMPUL TRANSPORTULUI

. Aveti grija ca aparatul sa nu cada.

. Evitati ca accesta sa fie expus loviturilor.

. Asigurati-va sa nu fie presat sau zdrobit.

. Respectat cu strictete semnele inscrise pe ambalaj.

iNDICATIi PENTRU PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

hi¢
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MUSTERI HiZMETLERI

Degerli Miisterimiz,

En uygun fiyata en iyi Griind vermenin yani sira; en iyi hizmeti vermenin de 6nemli
olduguna inaniyoruz. Bu nedenle siz bilincli tiiketicilere daha yakin olabilmek icin, internet
adresimizdeki erisim formlarinin yani sira, tiiketici danisma hattimizi da hizmetinize
acmis durumdayiz.

TUKETICI R
DANISMA HATTI S’nbo.
0850 811 65 65 wiw.sinbo.com

Tiiketici Danisma Hattimizi,
- Hafta ici her glin 08.00-18.00 saatleri arasinda arayabilir; istek, 6neri ve
sikayetlerinizi firmamiza iletebilirsiniz.

Tiiketicinin Dikkatine:

Uriinlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek icin asagidaki 6nerilere

uymanizi rica ederiz:

1. Uriint aldiginizda Garanti Belgesini mutlaka yetkili saticiniza onaylattiriniz.

2. Uriinii kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gére kullaniniz.

3. Uriintiniizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon

numaralarindan, Tiketici Danisma Hattina basvurunuz.

Garantiden dogan haklarin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilirsiniz.

Ayrica, malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilirsiniz.

KAPIDAN KAPIYA 10 GUNDE
UCRETSIZ TESLIMAT

SERVIS GARANTISI"

Kapidan Kapiya Ucretsiz Servis Kampanyamiz dahilinde Yurtici Kargo Firmasi ile isbirligi icerindeyiz. Tuketicimiz
tarafindan satin alinan Griinin fiyati ne olursa olsun, Tiiketicimiz Grin ile ilgili garanti kapsamina giren herhangi
bir problem yasadiginda, 444 66 86 numarali Tiiketici Danisma Hattimizi aramasi ve kayit birakmasi yeterlidir.
Bu slirecten sonra Tiiketicimizin Griini licretsiz olarak Yurtici Kargo tarafindan Tiiketicimizin bulundugu adresten
alinip, 10e is glinii icerisinde (rlin ¢alisir bir vaziyette, yine Tiiketicimize Yurtici Kargo araciligi ile adresine teslim
edilmektedir. 10is glini icerisinde sorunu ¢oziilemeyen Urlinler ise, yenisi ve/veya bir st modeli ile degistirilmektedir.
Tim bu siirecte Tiketicilerimizden hicbir tcret talep edilmemektedir.

(«Uriiniin servis garanti siiresi, Yurtici Kargo iiriinii Sinbo Fabrikasi'na teslim ettikten sonra baslar.)
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-GARANTI SARTLARI -

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Malin biitlin parcalari dahil olmak lizere tamami garanti kapsamindadir.

3. Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici,6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a. Sozlesmeden dénme, b. Satis bedelinden indirim isteme, c. Ucretsiz onarilmasini isteme, d. Satilanin ayipsiz bir misli
ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4. Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimlidr. Tiketici
licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, lretici ve ithalatci tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5. Tiiketicinin, icretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

* Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

* Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasl,

* Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, lretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda, Tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
saticl, Uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6. Malin tamir siiresi 20 is gliniinii gecemez. Bu slire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna
veya saticlya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.
Malin arizasinin 10 is glinii icerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
8. Yetkili servis istasyonlarinin adresleriyle ilgili bilgiye Tiirkiye'nin her yerinden 444 66 86 no'lu telefonumuzdan ulasabilirsiniz.
9. Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklara yerlesim yerinin bulundugu
veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyeti veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

10. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici, Glimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

GARANTI KAPSAMINA GiIRMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)

1. Yasal garanti siiresinin dolmasindan sonra meydana gelen arizalar,

2. Cihazin kullanici tarafindan usuliine uygun olmayan bicimde kullanilmasi nedeniyle meydana gelen arizalar, (cihazin
kullanim kilavuzunda gésterildigi sekilde kullanitmamasi durumunda).

3. Diger cihazlarla iliskili kullanimda yol actigi arizalar,

4. Cihazda ireticiden kaynaklanmayan degisiklikler veya hasarlar, 6rnegin cihazin yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
tarafindan acilmasi durumunda,

5. Elektrik ve telefon sebekesinden dogan tiim arizalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmasi v.b.),

6. Garantili Uriinlere yetkili servis disinda herhangi bir miidahalenin yapilmasi,

7. Garanti etiketi olan Uriinlerde etiketin zarar gormesi,

8. Urintin dis yiizeyinde olusan kirik, cizik, v.b. gibi hasarlar,

9. Diisme, carpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arizalar,

10. Tozly, rutubetli, asiri sicak ya da soguk ortamlarda olusan arizalar,

11. Sel, yangin, deprem, yildirim diismesi v.b. gibi dogal afetlerin sebep oldugu arizalar,

12. Uriinlerde olusacak elektrostatik hasarlar,

13. Hatali paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gonderim sirasinda olusabilen arizalar, garanti kapsami disindadir.

Isbu s6zlesme le taraflar, 6502 sayili tiiketicinin korunmasi hakkinda kanun ve bu kanun kapsaminda yiriirlige konulan
Sanayi Mallarinin Satis Sonrasi Hizmetleri Yonetmeliginden dogan sorumluluk ve yiikiimlilikleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karsi miistereken ve miiteselsilsen sorumlu olduklarini kabul ederler.

sinbo.

URETICi / ITHALATCI FIRMA
DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLER INSAAT SPOR MALZEMELERI IMALAT SAN. VE TIC. A.S.
Cihangir Mh. Giivercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcilar - istanbul - Turkiye
Cagri Merkezi: 0850 811 65 65
www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr
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sinbo.

-GARANTI BELGESI -

URETICi veya iTHALATCI FIRMANIN,

Unvani
Adresi

Telefonu
E-Posta

Yetkilinin imzasi

MALIN,

Cinsi

Markasi

Modeli

Garanti Siiresi
Azami Tamir Siiresi
Bandrol ve Seri No:
Kullanim Omrii

SATICI FIRMANIN,
Unvani

Adresi

Telefonu

Faks

E-Posta

Fatura Tarih ve Sayisi :
Teslim Tarihi ve Yeri

Yetkilinin imzasi
Firmanin Kasesi

: DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLERI INS. SPOR MALZ.

IMALAT SAN. ve TIC. A.S.

: Cihangir Mah. Givercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avcilar / ISTANBUL

: Cagri Merkezi: 0850 811 65 65
: info@sinbo.com.tr

Al

Yénetim Kurulu Baskani

: IZGARA

: SINBO

: SBG 7108
: 2yildir

: 20 is Gund

: Bakanlikca belirlenen ve ilan edilen kullanim omri 7 yildir.

(Uriiniin fonksiyonlarini yerine getirebilmesi icin gereken yedek parca temin siiresi)
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